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SPARK GAP 
VX-1

installation

application

operation

Spark gap for separation model 
VX-1 (with or without connection 
terminals).

The separation spark gap is developed to electrically separate the conductive systems that should not have electric contact in 
their normal state of function. Indicated for the for the connection of antennae devices (TV, communication, etc…) to external 
lightning protection systems.

Equipotential bonding between grounding systems, operating separately under normal conditions, and ensuring their connection 
if they occurs an overvoltage in the system.

The principal function of the spark gap consists on two electrodes placed at a determined distance within an insulated container.
When a discharge is producing an electric disruption between the two electrodes, a temporary electric connection is produced.

Identify the closest point between the structure to be connected (antenna mast, grounding ...) and the down-conductor system 
lightning protection.

Connect the spark gap between the two elements equipotentialising by suitable connecting pieces.
  
Tighten the hexagon bolts of the connecting sleeve using a 13mm wrench.

Cut off excess cable and place the other end of the cable conductor in the lower sleeve so that it is secure.

features and benefits

Its use is recommended by the UNE 21.186, NFC 17-102 and IEC 62.305 standards to guarantee equipotentiality of
metallic structures on the roof of a building, or for the interconnection between ground systems.
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VIAS DE CHISPAS
VX-1

instalación

descripción

funcionamiento

Protector vía de chispas modelo 
VX-1 (con o sin terminales de 
conexión).
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Su uso está recomendado por las normas UNE 21186, NFC 17-102 y IEC 62305 para garantizar la equipotencialidad de 
estructuras metálicas en la cubierta de un edificio, o bien para la interconexión entre sistemas de tierra.

Indicado para la conexión de antenas (TV, comunicación, etc…) a sistemas de protección externa contra el rayo para asegurar su 
conexión equipotencial y evitar la formación de chispas peligrosas entre las masas metálicas próximas. 

Conexión equipotencial entre sistemas de puesta a tierra, funcionando por separado en condiciones normales, y asegurando su 
unión en caso de sufrir una sobretensión en el sistema.

Dispositivo diseñado para separar eléctricamente los elementos metálicos que no deben tener contacto eléctrico en condiciones 
normales de funcionamiento, cuando existe paso de tensión en estos elementos (sobretensión, descarga de rayo), el protector vía 
de chispas, establece una conexión temporal entre los elementos.

Identificar el punto más cercano entre la estructura que se desea conectar (mástil de antena, puesta a tierra…) y el conductor    de 
bajada del sistema de protección contra el rayo.

Conectar la vía de chispas entre ambos elementos a equipotencializar mediante piezas de conexión adecuados.

Apretar los tornillos hexagonales del manguito de conexión utilizando una llave de 13mm o una llave inglesa.

Cortar el cable sobrante e introducir el otro extremo del conductor en el manguito inferior, de forma que el conductor quede  bien 
sujeto.
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Produit conçu pour la connexion d'antennes (télévision, communication, etc.) à des systèmes de protection externe contre la 
foudre, afin de garantir leur connexion équipotentielle et d'éviter ainsi la formation d'étincelles dangereuses entre les masses 
métalliques environnantes.

Connexion équipotentielle entre systèmes de prises de terre, fonctionnant séparément en conditions normales et assurant leur 
raccordement, même en cas de surtension d'un système.

Dispositif conçu pour séparer électriquement les éléments métalliques qui ne doivent pas être en contact électrique dans des 
conditions normales de fonctionnement. Lorsqu'une tension passe à travers ces éléments .(surtension, décharge de foudre), 
le protecteur éclateur d'isolement établit une connexion temporaire entre les éléments.

L'utilisation de ce produit est recommandée par les normes UNE 21.186, NFC 17-102 et IEC 62.305 pour garantir 
l'équipotentialité des structures métalliques sur la toiture d'un bâtiment ou pour l'établissement d'une interconnexion entre 
plusieurs systèmes de terre.

Identifier le point le plus proche entre la structure que l'on souhaite connecter (mât d'antenne, mise à la terre...) et le conduc-
teur de descente du système de protection contre la foudre.

Connecter l'éclateur d'isolement entre les deux éléments dont il faut établir l'équipotentialité en employant des pièces de 
connexion adéquates.

Serrer les vis hexagonales du manchon de connexion à l'aide d'une clé de 13 mm ou une clé anglaise.

Couper le câble en excès et introduire l'autre extrémité du conducteur dans le manchon inférieur, de sorte que le conducteur 
soit bien attaché.

ÉCLATEUR 
D'ISOLEMENT VX-1

installation

applications

fonctionnement

Protecteur éclateur d’isolement, 
modèle VX-1 (avec ou sans 
bornes de connexion).

caractéristiques et avantages
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116062 80 60 25 10,5 795

116064 80 60 30 15,5 750

116071 80 70 970

SPARK GAP VX-1

standards and tests

Description

Spark gap VX-1 

Ref. L1 (mm) Weight (g)

Covering:  PA 66 resin 

Electrodes material: Stainless steel 

Connectors material: Zn/Cu alloy

Dielectric rigidity: 20kV/mm (at 20ºC)

Working temperature: from -50ºC to130ºC

Imax: 50kA (10/350 µs)

Uanswer: 15kV (1,2/50 µs) 

technical specifications

Description

Spark gap VX-1 + connectors 50 mm2 cable 

Spark gap VX-1 + connectors 95 mm2 cable

 Ref. L2 (mm) A (mm) D1 (mm) D2 (mm) Weight (g)

Description

Spark gap VX-1 + connectors 30x2 mm tape

 Ref. L2 (mm) A (mm) Weight (g)
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VIAS DE CHISPAS
VX-1

normativas

· IEC 62305 · UNE 21186 · NFC 17-102 · IEC 62561-3

Descripción

Protector vía de chispas VX-1 

Ref. L1 (mm) Peso (g)

116061 174 360

Material envolvente: Resina PA 66

Material electrodos: Acero inoxidable

Material conectores: Aleación Zn/Cu

Rigidez dieléctrica: 20kV/mm (a 20ºC)

Tª de trabajo: de -50ºC a130ºC

Imax: 50kA (10/350 µs)

Urespuesta: 15kV (1,2/50 µs) 

especificaciones técnicas

Descripción

Protector vía de chispas VX-1 cable 50 mm2 

Protector vía de chispas VX-1 cable 95 mm2

Ref. L2 (mm) A (mm) D1 (mm) D2 (mm) Peso (g)

116062 80 60 25 10,5 795

116064 80 60 30 15,5 750

Descripción

Protector vía de chispas VX-1 pletina 30x2 mm

Ref. L2 (mm) A (mm) Peso (g)

116071 80 70 970
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Description

Protecteur d'éclateur d'isolement VX-1

Réf. L1 (mm) Poids (g)

Matériau enveloppe : Résine PA 66

Matériau électrodes : Acier inoxydable

Matériau connecteurs : Alliage Zn/Cu

Rigidité diélectrique : 20kV/mm (a 20ºC)

Temp. de travail: de -50ºC a130ºC

Imax: 50kA (10/350 µs)

Urespuesta: 15kV (1,2/50 µs) 

Description

Protecteur d'éclateur d'isolement VX-1 câble  50 mm 2 

Protecteur d'éclateur d'isolement VX-1 câble  95 mm 2

Réf. )g( sdioP )mm( 2D )mm( 1D )mm( A )mm( 2L 

Description

Protecteur éclateur d'isolement VX-1 ruban 30x2 mm

)g( sdioP )mm( A )mm( 2L .féR

réglementations et essais

spécifications techniques

ÉCLATEUR 
D'ISOLEMENT VX-1
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